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**Favor de considerar estos horarios al solicitar su disefio de stand, ya que no habra modificacion de horarios ni tiempo extra.**
**Please consider these hours when requesting your booth design, as there will be no changes to the schedule or additional time available**

10:00am P2 O 8:00am [EE N EIOE 1:00pm 4:00pm PECHHEEEEN] 8:00am | 1:00pm

Vie 20, mzo. / Fri, March 20 Sa 21, mzo. / Sat, March 21 Dom 22, mzo. / Sun, March 22 Lun 23, mzo. / Mon, March 23
' Registro de Maquinaria - antes del 8 de Febrero Instrucciones de Ingreso
IMPORTANTE / IMPORTANT *\ Machinery Registration - Due date: February 8th. @ Entrance Instructions o

_J
1. Se han designado “pasillos libres”, identificados con cinta roja. Estos deben mantenerse completamente despejados en todo
momento, ya que se utilizardn para el trdnsito de personal y equipo pesado. /1. “Freight aisles” have been designated and marked with red tape.
These aisles must remain completely clear at all times, as they are used for the circulation of personnel and heavy equipment.

2. El montaje los dias 20, 21y 22 de marzo terminara a las 9:00 pm. El lunes 23 de marzo el montaje sera Gnicamente de 8:00 am a 6:00
pm, sin posibilidad de horas extra. / 2. /nstallation on March 20, 21, and 22 will end at 9:00 pm. On Monday, March 23, installation will only be
allowed from 8:00 am to 6:00 pm, with no possibility of overtime.

3. Favor de considerar estos horarios al contratar y solicitar el disefio de su stand, ya que no habra modificaciones de horario. / 3. Please
take these schedules into consideration when contracting or requesting your booth design, as no schedule changes will be allowed.

4. El horario asignado es el momento en que podré comenzar a trabajar dentro de su espacio. No se permitira ningun tipo de montaje
previo (incluye piso, alfombra o estructura). / 4. Your assigned installation time is when you may begin working inside your space. No type of early
setup will be permitted (including flooring, carpet, or structure).

5. El uso de gria o montacargas estara disponible inicamente en el dia de montaje asignado para su empresa. / 5. Crane or forklift use
will be available only on your company's assigned move-in day.

6. Se solicita llegar 2 horas antes de su horario programado al Marshalling Yard para realizar su registro. / 6. Arrive at least 2 hours before
your scheduled time at the Marshalling Yard to complete your check-in

7. Todo vehiculo deberd ingresar sin lona y con el contenedor abierto. / 7. All vehicles must enter without tarps and with containers open

*Plano actualizado al 19 de enero, 2026 Expo: Martes 24, Miércoles 25 y Jueves 26 de marzo, 2026
*Floor plan updated as of January 19% Tue 24, Wed 25, and Thu 26, March 2026


https://adobe.ly/40y31Mq
https://miregistro.mx/expoplasticos/2026/expositores/docs/Formato-Maquinaria-EPG'26-CCB.xlsx?v1.1
https://adobe.ly/40y31Mq
https://miregistro.mx/expoplasticos/2026/expositores/docs/Instructions-Ingreso-EPG.pdf?v3.0

